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Lieu, date et heure / Ort, Datum, Zeit: Restaurant Stöckli à Morat, le mardi 28 février 2017 à 19H00  

 

Présidence / Vorsitz: Florian Pizzolon, Président CTR 

 

Participants / Teilnehmer: 

Claude Clément, Chef des sports FMS / Sportchef  
Laurent Minder, Membre CTR / Mieglied CTR 
Raetzo Oswald, Membre CTR / Mitglied CTR 
Aldo Michlig, Membre CTR / Mitglied CTR 
Thomas Stampfli, Représentant des pilotes / Fahrervertreter 

 

Excusés / Entschuldigt: 

 

Ordre du jour / Traktanden: 

1. Protocole CTR 3/16 et protocole séance des organisateurs 2017 / Protokoll CTR 3/16 und 

Organisatorensitzung 2017  

2. Règlement trial 2017, licences / Trial-Reglement 2017, Lizenzen 

3. Calendrier manifestations Trial 2017 / Kalender 2017 

4. Commissaires sportifs, répartition des tâches / Sportkommissäre, Chargenverteilung 

5. Camp d’entrainement / Trainingscamp 

6. Fonds coureurs / Fahrerfonds 

7. Divers / Diverses 

 

1. Protocole CTR 3/16 et protocole séance des organisateurs 2017 / Protokoll CTR 3/16 und 

Organisatorensitzung 

Rien à signaler, les 2 sont approuvés 

Keine Anmerkungen, die 2 werden genehmigt. 

 

2. Règlement trial 2017, licences / Trial-Reglement 2017, Lizenzen 

Règlements en français et allemand, tous 2 OK 

État au 11 février 2017 : 11 challenge, 4 élite, 4 expert, 7 juniors, 8 open, 10 fun 

Die Reglemente Französisch und Deutsch sind beide Ok. 

Stand am 11. Februar 2017: 11 Challenge, 4 Elite, 4 Expert, 7 Junioren, 8 Open, 16 Fun 
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3. Calendrier manifestations Trial 2017 / Kalender 2017 

301 Delémont 

302 Fully 

303 Bassecourt 

304 La Chaux-de-Fonds 

305 Tramelan 

306 Roches 

307 Grimmialp 

308 Susten 

309 Grandval 

 

4. Commissaires sportifs, répartition des tâches / Sportkommissäre, Chargenverteilung 

301 Delémont : Minder / Pizzolon 

302  Fully : Raetzo 

303  Bassecourt : Minder 

304  Chaux-de-Fonds : Pizzolon 

305  Tramelan : Pizzolon  

306  Roches : Minder 

307  Grimmialp : Raetzo  / Mischlig 

308  Susten : Minder 

309  Grandval : Minder 

Le matériel se trouve chez L. Minder et le prend lors de la 1ère course de Delémont 

Das Material befindet sich bei L. Minder und er wird es ans erste Rennen in Delémont mitbringen. 

 

5. Camp d’entrainement / Trainingscamp 

Celui-ci se déroulera le 8 avril 2017 à Bassecourt. Le formulaire d’inscription sera rédigé par Oswald 

Raetzo et  envoyé au secrétariat FMS. 

Pizzolon rédigera un texte pour une news pour le site internet FMS 

Raetzo s’occupera de l’engagement des entraineurs 

Das Trainingscamp findet am 08. April 2017 in Bassecourt statt. Das Anmeldeformular wird von 

Oswald Raetzo erstellt und ans Sekretariat gesendet. 

Pizzolon verfasst einen Text für ein News auf der FMS Homepage. 

Raetzo kümmert sich darum, Trainer zu engagieren. 

 

6. Fonds coureurs / Fahrerfonds 

Le décompte est OK  

Das Konto ist OK. 
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7. Divers / Diverses 

La convocation pour la prochaine séance devra être plus envoyée de façon plus précise par le 

secrétariat FMS (endroit correct). 

Pour l’établissement des licences de directeurs de courses, le secrétariat FMS a reçu une photo de 

Louis Erzer. Or, ce dernier n’a pas effectué le séminaire au mois de novembre 2016. La commission a 

décidé que ce dernier ne recevra pas la licence de course. 

Pour 2018, le prix de la licence FUN devrait être revu et soit relevé dans le classement journalier. De 

plus, des négociations devront être entreprises avec la ZH concernant la visite médicale lors de la 

demande de licences, ainsi que sur la couverture d’assurance de la licence annuelle. 

Fortunato Reolon a démissionné au 31 décembre 2016.  

Le secrétariat devra le supprimer sur l’organigramme de la commission trial. Il faudra lui trouver un 

remplaçant.  

La commission trial ne fait aucun sponsoring / n’apporte aucun soutien à un team privé. 

La sélection de l’équipe suisse du trial des Nations se fera après l’épreuve de Tramelan du 2 juillet 

2017. 

A la demande des organisateurs, une offre a été demandée concernant de la banderole en plastique. 

1 rouleau de 500 m avec logo FMS reviendrait à env. CHF 40.00. La FMS les mettrait à disposition 

pour CHF 30.-. Raetzo contacte les clubs organisateurs. 

Die Einladung für die nächste Sitzung muss präzisierter vom Sekretariat versendet werden (korrekt). 

Das Sekretariat hat für die Erstellung der Rennleiterlizenzen auch ein Foto von Louis Erzer Or erhalten. 

Dieser war nicht am Seminar im November 2016, weshalb die Kommission beschlossen hat, dass er 

die Lizenz nicht erhält.  

Für 2018 sollten die TRIAL FUN Lizenzpreise überprüft werden und in die Tageswertung gezählt 

werden. Zusätzlich sollte Verhandlungen mit der Zürich Versicherung, in Bezug auf die ärztliche 

Untersuchung auf dem Lizenzgesuch, stattfinden, und somit auch die Versicherungsdeckung bei den 

Jahreslizenzen besprochen werden. 

Fortunato Reolon demissionierte am 31. Dezember 2016. 

Das Sekretariat muss ihn aus dem Organigramm der Trial Kommission entfernen. Es muss ein Ersatz 

für ihn gefunden werden. 

Die Trial Kommission macht kein Sponsoring und unterstützt kein privates Team. 

Die Selektierung des Teams für das Trial des Nations wird nach dem Rennen in Tramelan am 02. Juli 

2017 gemacht. 

Auf Anfrage der Organisatoren wurde eine Offerte für Trassierband angefordert. 1 Rolle von 500m 

mit FMS Logo läuft auf ca. CHF 40.- hinaus. Die FMS stellt sie für CHF 30.- zur Verfügung.. Raetzo 

lontaktiert die Organisatoren. 
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Heure de fin de la séance / Ende der Sitzung: 21h35 

Prochaine séance : La prochaine séance aura lieu le mardi 4 juillet 2017 à 19H00 au restaurant 

Stöckli à Morat 

Nächste Sitzung: Die nächste Sitzung findet am Dienstag, 04. Juli 2017, 19.00Uhr im Restaurant 

Stöckli in Murten statt. 

 

  


